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A group’s success is determined
by the harmony and sinergy of
all those involved.

Der Erfolg einer Gruppe hangt von
der Harmonie und der Synergie aller
beteilingten Personen ab.

Il successo di un gruppo dipende
dall’'armonia e dalla sinergia di tutti
i soggetti coinvolti.

Destination

Quartzforms

A favourable location where strategic communication routes intersect. A production process
that relies heavily on energy from renewable sources, such as wind, solar and biomass.
Almost complete recycling of water used by the systems. A constant commitment to research
and innovation. All this to create and offer you an engineered stone of priceless beauty:
Ecotone™. For us, it is the culmination of a path that began in 1981 and continued until
Quartzforms® was created in 2010, the year we acquired the Bretonstone® production plant
in Germany. Today, our primary goal is product excellence achieved with minimal impact on
the environment. We are well on track, and aware that there is still room for improvement.
We do this for ourselves, for future generations and for a planet to which we want to give

back, at least in part, the gifts it gives us.

Eine glnstige Lage an der Kreuzung strategischer
Verkehrswege. Ein Produktionsverfahren,

dass zum GroBteil Energie aus erneuerbaren
Quellen wie Wind-, Sonnenkraft und Biomasse
einsetzt. Eine fast vollstandige Ruckfihrung

des von den Anlagen verwendeten Wassers.

Ein unabléssiges Engagement in Forschung und
Innovation. All dies, um einen Engineered Stone
von unschdtzbarer Schénheit herzustellen und
Ihnen anzubieten: Ecotone™. Fiir uns ist das

Ziel eines 1981 begonnenen Weges erreicht,

der bis zur Entstehung von Quartzforms® 2010
fortgesetzt wurde, dem Jahr, in dem wir die
Produktionsanlage Bretonstone® in Deutschland
gekauft haben. Heute ist unser vorrangiges Ziel die
Exzellenz des Produkts, bei dessen Entstehung die
Umweltbelastung auf ein MindestmaB3 begrenzt
wird. Wir haben viel erreicht und sind uns bewusst,
dass man es noch besser machen kann.

Wir tun dies fur uns, fir die kommenden
Generationen und fir einen Planeten, dem wir
zumindest zum Teil das zuriickgeben méchten,
was er uns schenkt.

Una posizione favorevole, all’incrocio di strategiche
vie di comunicazione. Un processo produttivo che si
avvale in larga parte di energia da fonti rinnovabili,
come I'eolico, il solare e la biomassa.

Il riciclo pressoché totale delle acque utilizzate
dagli impianti. Un costante impegno nella ricerca

e nell’innovazione. Il tutto per realizzare e offrirvi
un’engineered stone di inestimabile bellezza:
Ecotone™. Per noi é il punto d‘arrivo di un percorso
iniziato nel 1981 e proseguito fino alla creazione

di Quartzforms® nel 2010, I'anno in cui abbiamo
acquisito I'impianto produttivo Bretonstone®,

in Germania. Oggi il nostro obiettivo prioritario
consiste nell’eccellenza del prodotto conseguita
riducendo al minimo I'impatto sull’'ambiente.

Siamo a buon punto, e consapevoli che si puo
migliorare ancora. Lo facciamo per noi stessi,

per le generazioni future e per un pianeta

al quale vogliamo restituire, almeno in parte,

i doni che elargisce.



Spaces where materials of
different nature coexist
and influence each other.

Raume, in denen Materialien
unterschiedlicher Natur
nebeneinander bestehen
und einander beeinflussen.

Spazi in cui materie
di natura diversa coesistono
e si contaminano a vicenda.

Ecotone™
One Stone Ahead

There is a growing need to reconsider the relationship between

natural and artificial to create spaces where materials of different

natures coexist and enhance each other. Quartzforms® took this

concept further through research and experimentation, making the

first Ecotone™ slabs with a more sustainable formula to reduce their

environmental impact.

Das Bedurfnis, die Beziehung zwischen dem
Natdrlichen und Kinstlichen neu zu (berdenken,
wird immer starker, um Rdume zu gestalten,

in denen Materialien unterschiedlicher Natur
nebeneinander bestehen und einander
beeinflussen. Quartzforms® beschéftigt sich mit
diesem Konzept und produziert dank des Forschens
und Experimentierens die ersten Platten mit
Ecotone™, einer nachhaltigeren Formel unter
Berticksichtigung der Auswirkungen auf die

Umwelt.

E sempre piu forte il bisogno di riconsiderare

il rapporto tra naturale e artificiale per creare spazi
in cui materie di natura diversa coesistono

e si contaminano a vicenda. Quartzforms®

ragiona su questo concetto e grazie ad un lavoro

di ricerca e sperimentazione produce le prime lastre
in Ecotone™, una formulazione pit sostenibile

e attenta all'impatto sull'ambiente.



Ecotone™

Composition

This has led to Ecotone™, the new generation of slabs containing

recycled glass, bio-based resin and silica free*.

In nature, an ecotone is a transition area between two ecosystems

or distinct entities; similarly, this collection aims to represent

a transition from a traditional manufacturing process to one

that is more respectful of our planet.

So entsteht Ecotone™, die neue Plattengeneration
mit einem aus recyceltem Glas, Bio-Compound
gewonnenen Harz und silica free*.

Wie in der Natur verkérpert der Okoton die
Ubergangszone zwischen zwei Okosystemen oder
zwei verschiedener Einheiten, und diese
Kollektion méchte einen Ubergang von einer
traditionelleren Produktionsmethode zu einer
umweltfreundlicheren darstellen.

Nasce cosi Ecotone™, la nuova generazione

di lastre con vetro riciclato, una resina derivata
da bio compound e silica free*.

Come in natura, I’ecotono rappresenta I'ambiente
di transizione tra due ecosistemi o due entita
distinte, cosi questa collezione vuole
rappresentare un passaggio tra una modalita

di produzione piti canonica ad una che rispetti
maggiormente il nostro pianeta.

* Materials/Surfaces containing less than 5% crystalline silica are defined as silica free.
For further details, see the result of Ecotone silica content test performed by University of Modena Reggio Emilia
IT (UNIMORE) on our website (www.quartzforms.com/en/technical-information/).

Recycled glass

Resin derived
from
biocompound

Silica free*

60% made
by wind




New Era
Collection

The beginning
is always
today.

Mary Shelley
Novelist
1797 - 1851




GOLD 6215

ATLANTIS 6225

et

MYSTIC 6210

NIRVANA 6205

An original
perception

of beauty

The New Era collection makes its debut with four new Ecotone™ slabs,

fully expressing the unparalleled aesthetic and technical qualities

that have always set Quartzforms® apart. The fusion of different

elements leads to their rebirth in new guises: it is the eternal charm

of metamorphosis.

Gold is a bright slab with warm-toned veining, while fine and

rarefied light-coloured streaks furrow the marine green Atlantis.

The grey Mystic reveals sudden gleams of light; a texture of elusive

flashes illuminates the anthracite black Nirvana. Four seductive

surfaces, with classical references and a contemporary mood.

Die Kollektion New Era kommt mit vier neuen
Platten aus Ecotone™ heraus, die das Know-how
und den unvergleichlichen dsthetischen Wert,
durch die sich Quartzforms® seit jeher
unterscheidet, auf héchstem Niveau zum Ausdruck
bringen. Die Fusion zwischen verschiedenen
Elementen gipfelt in ihrer Wiedergeburt

in erneuerter Gestalt: Das ist der ewige Reiz

der Metamorphose.

Gold ist eine helle Platte, die sich durch
durchgehende Aderungen in warmen Farben
auszeichnet, das Meeresgrin von Atlantis hingegen
wird von extrafeinen, verdinnten hellen Streifen
durchzogen. Aus dem Grau von Mystic sickern
plétzliche Lichtblitze durch; das Anthrazitschwarz
von Nirvana wird durch eine Textur aus
flichtigenLichtreflexen erhellt.

Vier verfihrerische Oberflachen zwischen
Verweisen auf die Klassik und zeitgendssischer
Atmosphares.

La collezione New Era esordisce con quattro nuove
lastre in Ecotone™, che esprimono ai massimi livelli
il know how e l'inequagliabile valore estetico

che da sempre contraddistinguono Quartzforms®.
La fusione fra diversi elementi culmina nella loro
rinascita sotto rinnovate sembianze: é il fascino
eterno della metamorfosi.

Gold é una lastra luminosa, distinta da venature
passanti dai toni caldi; il verde marino di Atlantis
e solcato invece da finissime e rarefatte striature
chiare. Dal grigio di Mystic trapelano improvvisi
lampi di luce; il nero antracite di Nirvana e
illuminato da una texture di sfuggenti bagliori.
Quattro superfici seducenti, tra citazioni della
classicita e mood contemporaneo.



6215

Gold

Precious Heart

A luminous marble background is enhanced by a pattern of elegant

and striking golden veins. The Gold slab expresses refined classic

elegance, giving interiors a distinctly decorative touch.

A style that is both timeless and contemporary.

Ein marmorner und leuchtender Untergrund,
bereichert durch ein Geflge von eleganten

und ausdrucksstarken goldenen Aderungen.

Die Platte Gold bringt eine Vornehmheit im
klassischen Stil zum Ausdruck, die in der Lage ist,
den Umgebungen etwas ausgesprochen
Dekoratives zu verleihen.

Ein unvergédnglicher doch gleichzeitig iberaus
aktueller Stil.

Un fondo marmoreo e luminoso, arricchito
da una trama di eleganti ed espressive venature
dorate. La lastra Gold esprime una signorilita

di stampo classico, capace di apportare agli ambienti
un’impronta spiccatamente decorativa.
Uno stile intramontabile e al contempo attualissimo.



New Era Gold: kitchen top,

drawers and walls cladding.
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New Era Gold: kitchen top, drawers,

walls, boiserie and table top



New Era Gold: vanity top, shower

and bath walls cladding.
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New Era Gold:

vanity top, and wall




6225

At I a nt I S The green colour of Atlantis is dream-like and elusive: an ephemeral
chromatic perception, evoking the luminous transparency of seawater.

The secret life Scattered with tiny contrasting dots, it is crossed by fine light-coloured
of light through veins that create subtle and delicate interlacings.

A precious, elegant slab with distinct appeal.

Das Griin von Atlantis ist trdumerisch und fltichtig: Il verde di Atlantis & onirico e sfuggente:

eine kurzlebige Farbwahrnehmung, die leuchtende un'effimera percezione cromatica, che evoca
Transparenz des Meerwassers ins Geddachtnis ruft. la trasparenza luminosa dell’acqua marina.

Sie ist mit winzigen Kontrastpunkten (bersé&t Cosparso di minuscoli punti a contrasto,

und von feinsten durchgehenden, hellen é solcato da finissime venature passanti chiare
Aderungen durchzogen, die raffinierte und zarte che delineano rarefatti e delicati intrecci.
Verflechtungen andeuten. Una lastra preziosa, elegante, di carattere.

Eine kostbare, elegante und charaktervolle Platte.

The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.

Dimension: 320 x 155 cm (126" x 61”)Thickness: 2. cm -3 cm (34" - 1 ¥")

Colours and brightness of printed reproductions are indicative.
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New Era Atlantis: kitchen island,

drawers and doors cladding.

Brazilian Canadian White: floor.
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New Era Atlantis: kitchen island,
drawers and doors cladding.
Brazilian Canadian White: floor.
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New Era Atlantis: countertop shop,

planter, totem and floor.

Fossil Nautilus: totem.
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New Era Atlantis: countertop shop,

planter and floor.




6210

M ySt | C It is said that black and white are two extremes, between them lies
an endless range of shades of grey. Mystic is the new interpretation

Where the gray of this concept: a slab expresses warmth, depth and style, as it has
is deepest a texture that is a harmonious alternation of chiaroscuro effects.

1147

Es heiBt, dass WeiB und Schwarz zwei Extreme Si dice che il bianco e il nero siano due
sind, zwischen denen ein unendliches Spektrum estremi, fra i quali si estende una gamma
von Grauténen liegt. Mystic ist die neue Auslegung infinita di sfumature di grigio.

dieses Konzepts: eine Platte, die Warme, Tiefe Mlystic é la nuova interpretazione di questo
und Stil dank einer Textur zum Ausdruck bringt, concetto: una lastra che esprime calore,
auf der sich helle und dunkle Kontraste harmonisch profondita e stile, grazie a una texture
abwechseln. che alterna armoniosamente i chiaroscuri.

The slab simulates natural stone so, some changes are possible in the final product.

Colours and brightness of printed reproductions are indicative.
Dimension: 320 x 155 cm (126" x 61”)Thickness: 2 cm - 3 cm (34" -
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New Era Mystic: kitchen island,

drawers and wall cladding.
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New Era Mystic: kitchen island

and drawers cladding.
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and table top.

Planet Jupiter: table top.
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New Era Mystic: table top
Planet Jupiter: table top




6205
Nirvana

Beyond the surface

The black of the Nirvana slab is alluring and mysterious,

like a dark curtain that lets occasional flashes of light shine

through: an invitation to exceed the limits of our perception.

A contemporary, enigmatic and evocative surface embellishes

a room with timeless elegance.

Das Schwarz der Platte Nirvana ist verfihrerisch

und mysteriés, wie ein dunkler Vorhang,

der sporadische Lichtblitze nach auBen dringen
ldsst: eine Einladung, die Grenzen unserer
Wahrnehmung zu Gberschreiten.

Eine zeitgemdBe, ratselhafte und evokative
Oberflache, die die Umgebung bereichert

und ihr eine zeitlose Eleganz verleiht.

I nero della lastra Nirvana é seducente

e misterioso, come un oscuro sipario che lascia
trapelare sporadici lampi di luce: un invito

a trascendere i limiti della nostra percezione.
Una superficie contemporanea, enigmatica

ed evocativa, che impreziosisce I'ambiente
conferendo un‘eleganza senza tempo.
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New Era Nirvana: kitchen island
and doors cladding.
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rvana: kitchen island

and doors cladding
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New Era Nirvana: vanity top, tub cladding,
pillar cladding and floor.
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Choose
the best features

27

Ecotone™ offers a 25- Ecotone™ is Ecotone™ is available in
year warranty on all its non-toxic and a wide range of colours,
products environmentally friendly shades, textures and
finishes

_ 70 N 0

Ecotone™ is resistant to Ecotone™ is Ecotone™ is
the stains of many liquids heat resistant and resistant to external
and is non-porous non-flammable damage

N

O

Ecotone™ is not Ecotone™ does Ecotone™ is

easily scratched not absorb liquids resistant to knocks



Dimensions

Dimension Thickness Weight*
2cm - 34" 240 kg - 529 Ib
320 x 155 cm
126" x 61"
3cm-1 %" 360 kg - 794 Ib
LARGE SLAB
*Indicative weight, variable according to the specific weight of the slab.
Finishes
Polished /brushed
D)
4,96 sqm
53,39 sgft

. S

320 cm -126"

GUARANTEED OVER TIME

Thanks to our impeccable production process, we are able to offer you a 25-year warranty

on the exceptional performance and resistance of our Quartzforms® worktops,

on condition you follow our guidelines for correct use, which you can find on the

quartzforms.com website.

DAUERHAFTIGKEIT GARANTIERT

Dank des einwandfreien Produktionsprozesses,

der hohen Leistung und Bestidndigkeit der
Quartzforms®-Tafeln kénnen wir lhnen eine
Garantie von 25 Jahren gewéhren, geméaB unseren
Richtlinien Gber die ordnungsgeméBe Verwendung,
die Sie auf der Website quartzforms.com einsehen
kénnen.

Certifications

W made
Hin
Germany
Made in Germany Europe Union
Greenguard Gold Greenguard

World-Wide

Breton Tech Inside ASTA World-Wide

GARANTITO NEL TEMPO

Grazie all'impeccabile processo produttivo,

alle elevate prestazioni e alla resistenza delle lastre
Quartzforms®, possiamo offrirvi una garanzia di ben
25 anni, a fronte della conformita alle nostre linee
guida per la corretta modalita d’uso, che potete
consultare sul sito quartzforms.com.

C€

CE marking NSF
OHMI ) ( OHMI )
BuroCert EuroCert
Managementsystem Managementsystem
zertifiziert nach zertifiziert nach
1SO 9001 1SO 50001
Ohmi 1SO 9001 Ohmi ISO 50001
KOSHER
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Quartzforms®

Burger Str. 10

D-39126 Magdeburg

ph. +49 (0) 39 1 53 888 000
fax +49 (0) 39 1 53 888 010
info@quartzforms.com
www.quartzforms.com

Pictures, descriptions, dimensions and technical
data have to be considered as purely indicative.
This catalogue cannot be copied, scanned or
reproduced by any means.

All rights reserved.

A comprehensive list of certifications is available
on our website: www.quartzforms.com
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